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Struktura prezentace

I. Protisoutěžní předmět a účinek dohod
II. Ujednání, která se za dohodu nepovažujíII. Ujednání, která se za dohodu nepovažují
III.Výjimky ze zákazu dohodIII.Výjimky ze zákazu dohod

1. Pravidlo de minimis

2. Blokové výjimky
3. Výjimky ex lege

IV. Dominantní postavení
V. Zneužívání dominantního postaveníV. Zneužívání dominantního postavení
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Co už známe z minula…Co už známe z minula…
(aneb opakování je matkou)

I. Soutěžitel (podnik), tzv. intra enterprise doktrínaI. Soutěžitel (podnik), tzv. intra enterprise doktrína
II. Relevantní trh, tzv. cenový test
III.Podmínky aplikace soutěžního práva EC, tzv. III.Podmínky aplikace soutěžního práva EC, tzv. 

komunitární prvek
IV.Paralelní aplikace národního a komunitárního právaIV.Paralelní aplikace národního a komunitárního práva
V. Jak daleko je z Bruselu do Chicaga 
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V. Jak daleko je z Bruselu do Chicaga 



Způsobilost dohody narušit soutěž

vyloučení, omezení nebo narušení hospodářské soutěže na 
relevantním trhu (vůči stavu, který by na trhu byl nebýt relevantním trhu (vůči stavu, který by na trhu byl nebýt 
dohody) je jejich
předmětem (object)� předmětem (object)

� účinkem (effect)
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� účinkem (effect)



(i) protisoutěžní předmět

Dohody protisoutěžní již ze své podstaty (by their veryDohody protisoutěžní již ze své podstaty (by their very

nature)

� není třeba posuzovat konkrétní účinky ani úmysl stran� není třeba posuzovat konkrétní účinky ani úmysl stran
� omezení s „tvrdým jádrem“ (hard-core restrictions),

zejm. dohody:zejm. dohody:
� o cenách

o rozdělení trhu� o rozdělení trhu
� bid rigging, …
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(ii) protisoutěžní účinek

� skutečný i potenciální
� hodnocení celého ekonomického kontextu dohody

(nejen doslovný výklad předmětných ustanovení)(nejen doslovný výklad předmětných ustanovení)
� nezohledňovány „prosoutěžní“ účinky
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Ujednání nepovažovaná za dohody

� „dohody“ uvnitř podniku (+ tzv. nepravé obchodní
zastoupení)zastoupení)

� tzv. ancillary restrictions

dohody bez komunitárního prvku – neposuzují se dle� dohody bez komunitárního prvku – neposuzují se dle
komunitárního práva
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komunitárního práva



Obsah – demonstrativní výčet
� přímo nebo nepřímo určují nákupní nebo prodejní ceny anebo jiné� přímo nebo nepřímo určují nákupní nebo prodejní ceny anebo jiné

obchodní podmínky
� omezují nebo kontrolují výrobu, odbyt, technický rozvoj nebo� omezují nebo kontrolují výrobu, odbyt, technický rozvoj nebo

investice
� rozdělují trhy nebo zdroje zásobování� rozdělují trhy nebo zdroje zásobování
� uplatňují vůči obchodním partnerům rozdílné podmínky při plnění

stejné povahy, čímž jsou někteří partneři znevýhodněnistejné povahy, čímž jsou někteří partneři znevýhodněni
v hospodářské soutěži

� podmiňují uzavření smluv tím, že druhá strana přijme další plnění,� podmiňují uzavření smluv tím, že druhá strana přijme další plnění,
která ani věcně, ani podle obchodních zvyklostí s předmětem těchto
smluv nesouvisejí
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Výjimky

Dohody jsou zakázané a neplatné, není-li dána výjimka
dede minimisminimis�� dede minimisminimis

�� blokovábloková výjimkavýjimka�� blokovábloková výjimkavýjimka
�� výjimkavýjimka exex legelege

�� posuzujeposuzuje aa prokazujeprokazuje sámsám soutěžitelsoutěžitel (zrušeno(zrušeno tzvtzv..
určovacíurčovací řízení)řízení)určovacíurčovací řízení)řízení)
�� dosavadnídosavadní judikaturajudikatura
�� oznámeníoznámení EKEK ((20042004/C/C 101101//0808))
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�� oznámeníoznámení EKEK ((20042004/C/C 101101//0808))



(i) de minimis

�� oznámeníoznámení EKEK 20012001/C/C 368368//0707
zákazzákaz sese nevztahujenevztahuje nana jednáníjednání sese zanedbatelnýmzanedbatelným�� zákazzákaz sese nevztahujenevztahuje nana jednáníjednání sese zanedbatelnýmzanedbatelným
dopademdopadem nana soutěž,soutěž, tjtj.. tržnítržní podílpodíl
�� 1010 %% uu dohoddohod horizontálníchhorizontálních
�� 1515 %% uu dohoddohod vertikálníchvertikálních1515 %% uu dohoddohod vertikálníchvertikálních

�� nevztahujenevztahuje sese nana „tvrdá“„tvrdá“ omezeníomezení
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(ii) blokové výjimky

�� UrčitéUrčité typizovanétypizované kategoriekategorie dohoddohod vyjmutyvyjmuty zeze zákazuzákazu
(eg(eg.. distribuční,distribuční, výzkumvýzkum aa vývoj,vývoj, pojišťovnictví)pojišťovnictví)(eg(eg.. distribuční,distribuční, výzkumvýzkum aa vývoj,vývoj, pojišťovnictví)pojišťovnictví)

�� NařízeníNařízení EKEK (Rady)(Rady)
�� StanovíStanoví obrat,obrat, tržnítržní podíl,podíl, možnámožná ujednáníujednání�� StanovíStanoví obrat,obrat, tržnítržní podíl,podíl, možnámožná ujednáníujednání
�� VV ČRČR ii nana jednáníjednání bezbez komunitárníhokomunitárního prvkuprvku
�� MožnostMožnost vv konkrétnímkonkrétním případěpřípadě výjimkuvýjimku odejmoutodejmout
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Příklad blokové výjimky

NařízeníNařízení KomiseKomise (ES)(ES) 27902790//19991999 oo aplikaciaplikaci člčl.. 8181((33))NařízeníNařízení KomiseKomise (ES)(ES) 27902790//19991999 oo aplikaciaplikaci člčl.. 8181((33))
SmlouvySmlouvy nana některéněkteré kategoriekategorie vertikálníchvertikálních dohoddohod

PůsobnostPůsobnost:: vertikálnívertikální dohodydohody;; nikolivnikoliv mezimezi soutěžícímisoutěžícímiPůsobnostPůsobnost:: vertikálnívertikální dohodydohody;; nikolivnikoliv mezimezi soutěžícímisoutěžícími
podniky,podniky, ss výjimkouvýjimkou nerecipročníchnerecipročních dohoddohod,, pokudpokud
�� obratobrat kupujícíhokupujícího menšímenší nežnež 100100 milmil EUR,EUR, nebonebo�� obratobrat kupujícíhokupujícího menšímenší nežnež 100100 milmil EUR,EUR, nebonebo
�� dodavateldodavatel jeje výrobcevýrobce aa distributor,distributor, kupujícíkupující jenjen distributor,distributor,

nebonebonebonebo
�� dodavateldodavatel poskytujeposkytuje službyslužby nana různýchrůzných úrovníchúrovních trhu,trhu,

kupujícíkupující neposkytujeneposkytuje nana stejnéstejné úrovniúrovni konkurenčníkonkurenční službyslužby
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kupujícíkupující neposkytujeneposkytuje nana stejnéstejné úrovniúrovni konkurenčníkonkurenční službyslužby



Příklad blokové výjimky

TržníTržní podílypodílyTržníTržní podílypodíly

�� DoDo 3030 %% uu prodávajícíhoprodávajícího

TypyTypy klauzulíklauzulí

�� ČernéČerné:: výjimkavýjimka sese nevztahujenevztahuje nana celoucelou dohodudohodu�� ČernéČerné:: výjimkavýjimka sese nevztahujenevztahuje nana celoucelou dohodudohodu
�� ŠedéŠedé:: výjimkavýjimka sese nevztahujenevztahuje nana předmětnépředmětné ujednáníujednání
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�� ŠedéŠedé:: výjimkavýjimka sese nevztahujenevztahuje nana předmětnépředmětné ujednáníujednání



ad Nařízení 2790/1999

Ujednání o ceněUjednání o ceně

� Zakázáno přímé nebo nepřímé určení ceny� Zakázáno přímé nebo nepřímé určení ceny
� Zakázáno určení minimální ceny
� Možno cenu doporučit� Možno cenu doporučit
� Možno stanovit cenu maximální
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ad Nařízení 2790/1999

Výhradní dodávkyVýhradní dodávky

(jeden dodavatel dodává jen jednomu distributorovi v EU)(jeden dodavatel dodává jen jednomu distributorovi v EU)(jeden dodavatel dodává jen jednomu distributorovi v EU)(jeden dodavatel dodává jen jednomu distributorovi v EU)
� pokud má dodavatel méně než 30 %
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� pokud má dodavatel méně než 30 %



ad Nařízení 2790/1999

Výhradní distribuceVýhradní distribuce

(jeden distributor vůči určitému území / skupině zákazníků)(jeden distributor vůči určitému území / skupině zákazníků)(jeden distributor vůči určitému území / skupině zákazníků)(jeden distributor vůči určitému území / skupině zákazníků)
� možno alokovat území / zákazníky a zakázat aktivní

prodejeprodeje

� možno zakázat velkoobchodníkům prodávat
konečným zákazníkůmkonečným zákazníkům

� možno závazek nekonkurovat (neprodávat
konkurující / odebírat nejméně 80 %)
� max. na 5 let (nebo pokud prodává z prostor prodejce)
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max. na 5 let (nebo pokud prodává z prostor prodejce)



ad Nařízení 2790/1999
Selektivní distribuční systém (kvalitativní)Selektivní distribuční systém (kvalitativní)Selektivní distribuční systém (kvalitativní)Selektivní distribuční systém (kvalitativní)

(tj(tj.. prodávajícíprodávající prodáváprodává jenjen distributorůmdistributorům splňujícímsplňujícím
určitáurčitá kvalitativníkvalitativní kriteria)kriteria)určitáurčitá kvalitativníkvalitativní kriteria)kriteria)
� členům SDS lze zakázat

prodejprodej distributorůmdistributorům mimomimo SDSSDS�� prodejprodej distributorůmdistributorům mimomimo SDSSDS
�� prodejprodej zz jinéjiné nežnež schválenéschválené provozovnyprovozovny

� členům SDS nelze zakázat
�� vzájemnévzájemné dodávkydodávky�� vzájemnévzájemné dodávkydodávky
�� aktivníaktivní aniani pasivnípasivní prodejeprodeje konečnýmkonečným zákazníkůmzákazníkům
�� prodejprodej zbožízboží určitéurčité konkurenčníkonkurenční značkyznačky
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�� prodejprodej zbožízboží určitéurčité konkurenčníkonkurenční značkyznačky



(iii) výjimky ex lege

�� NahrazujeNahrazuje dřívějšídřívější tzvtzv.. individuálníindividuální výjimkyvýjimky
DohodyDohody exex legelege aa abab initioinitio platnéplatné ((§§ 33//44 ZOHS,ZOHS, člčl.. 8181//33�� DohodyDohody exex legelege aa abab initioinitio platnéplatné ((§§ 33//44 ZOHS,ZOHS, člčl.. 8181//33
SES)SES)

zlepšenízlepšení technologie,technologie, hospodářskýhospodářský rozvojrozvoj�� zlepšenízlepšení technologie,technologie, hospodářskýhospodářský rozvojrozvoj
�� vyhrazujevyhrazuje spotřebitelůmspotřebitelům přiměřenýpřiměřený podílpodíl nana výhodáchvýhodách
�� obsahujíobsahují jenjen nezbytnánezbytná omezeníomezení
�� neumožníneumožní vyloučitvyloučit hospodářskouhospodářskou soutěžsoutěž nana relevantnímrelevantním trhutrhu
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II. Dominantní postavení

�� Právní úprava: Právní úprava: čl. 82 SESčl. 82 SESPrávní úprava: Právní úprava: čl. 82 SESčl. 82 SES

�� Podnik,Podnik, kterýkterý získázíská nana trhutrhu „nezávislé“„nezávislé“ postavenípostavení sese
musímusí chovat,chovat, jakojako byby tomutomu taktak nebylonebylo –– nesmínesmí tohotohomusímusí chovat,chovat, jakojako byby tomutomu taktak nebylonebylo –– nesmínesmí tohotoho
zneužívat,zneužívat, mámá zvláštnízvláštní povinnostpovinnost vůčivůči ostatnímostatním
podnikůmpodnikům aa spotřebitelůmspotřebitelůmpodnikůmpodnikům aa spotřebitelůmspotřebitelům
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Pojem „dominantní postavení“

�� 8585//7676 HoffmannHoffmann –– LaLa RocheRoche

podnikpodnik jeje vv situaci,situaci, kdykdy můžemůže bránitbránit existenciexistenci účinnéúčinnépodnikpodnik jeje vv situaci,situaci, kdykdy můžemůže bránitbránit existenciexistenci účinnéúčinné

soutěžesoutěže nana relevantnímrelevantním trhu,trhu,

tedytedy jestližejestliže mumu jeje dánadána možnostmožnost chovatchovat sese vůčivůči svýmsvýmtedytedy jestližejestliže mumu jeje dánadána možnostmožnost chovatchovat sese vůčivůči svýmsvým

konkurentům,konkurentům, svýmsvým odběratelůmodběratelům aa konečněkonečně ii vůčivůčikonkurentům,konkurentům, svýmsvým odběratelůmodběratelům aa konečněkonečně ii vůčivůči

spotřebitelůmspotřebitelům veve významnévýznamné mířemíře nezávislenezávisle..

Úřad pro ochranu hospodářské soutěže



Kolektivní dominantní postavení

� na oligopolních trzích (omezenýomezený početpočet soutěžitelů,soutěžitelů,� na oligopolních trzích (omezenýomezený početpočet soutěžitelů,soutěžitelů,
transparentnost,transparentnost, podobnépodobné tržnítržní podíly)podíly)

� tři podmínky prokázání (T-342/99 Airtours):� tři podmínky prokázání (T-342/99 Airtours):
�� transparentnosttransparentnost
�� udržitelnost v čase (odvetné opatření)udržitelnost v čase (odvetné opatření)�� udržitelnost v čase (odvetné opatření)udržitelnost v čase (odvetné opatření)
�� chybějícíchybějící silnásilná reakcereakce zeze stranystrany spotřebitelůspotřebitelů čiči

konkurentůkonkurentůkonkurentůkonkurentů
�� minimální aplikační zkušenostiminimální aplikační zkušenosti
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Analýza tržní síly

Dominantní postavení se odvozuje od tržní síly

� tržní podíl (viz)� tržní podíl (viz)
� hospodářská a finanční síla� hospodářská a finanční síla
� překážky vstupu a překážky expanze
� stupeň vertikální integrace� stupeň vertikální integrace
� struktura trhu – tržní podíly ostatních 

soutěžitelů, relativní tržní podílysoutěžitelů, relativní tržní podíly
� dřívější protisoutěžní jednání, …
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Tržní podíl

� Velikost podílu� Velikost podílu
� Nad 75 % - silná domněnka existence dominance
� Cca 60 – 65 % + výrazný odstup ostatních� Cca 60 – 65 % + výrazný odstup ostatních

konkurentů – domněnka existence dominantního
postavenípostavení

� 40 – 45 % - nutno důkladně šetřit ostatní kritéria
� Nutnost dynamického pohledu a sledování� Nutnost dynamického pohledu a sledování

tržních podílů konkurentů a tendencí jejich
vývoje
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vývoje



Zneužívání dominance

Zakázáno nikoliv dominantní postavení, ale jehoZakázáno nikoliv dominantní postavení, ale jeho
zneužívání

� koncept „zvláštní odpovědnosti“ dominanta – nesmí � koncept „zvláštní odpovědnosti“ dominanta – nesmí 
jednat způsobem, který je přípustný u ne-dominanta
ordoliberální přístup – dominant má jednat způsobem,� ordoliberální přístup – dominant má jednat způsobem,
jako by jím nebyl
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Formy zneužívání

� vylučovací (exclusionary): omezování soutěže� vylučovací (exclusionary): omezování soutěže
(konkurence), eg.

odmítnutí obchodování� odmítnutí obchodování
� predátorské ceny

vykořisťovací (exploitative): těžení výhod ze závislosti� vykořisťovací (exploitative): těžení výhod ze závislosti
ostatních podniků a spotřebitelů, eg.
� nepřiměřené ceny
� vázání
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� vázání



Demonstrativní výčet
� přímé nebo nepřímé vynucování nepřiměřených nákupních� přímé nebo nepřímé vynucování nepřiměřených nákupních

nebo prodejních cen anebo jiných nerovných obchodních
podmínek;podmínek;

� omezování výroby, odbytu nebo technického vývoje na úkor
spotřebitelů;spotřebitelů;

� uplatňování rozdílných podmínek vůči obchodním
partnerům při plnění stejné povahy, čímž jsou někteří partneřipartnerům při plnění stejné povahy, čímž jsou někteří partneři
znevýhodňováni v hospodářské soutěži;

� podmiňování uzavření smluv tím, že druhá strana přijme� podmiňování uzavření smluv tím, že druhá strana přijme
další plnění, která ani věcně, ani podle obchodních zvyklostí
s předmětem těchto smluv nesouvisejí.
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s předmětem těchto smluv nesouvisejí.



Další příklady „ze života“

� Český TELECOM – „bundling“
� RWE Transgas – rozdělení trhů� RWE Transgas – rozdělení trhů
� Microsoft – informace o interoperabilitě (WG), 

vázání (WMP)vázání (WMP)
� Jednání „quite life“ (Škoda automobilová)
� Odmítnutí uzavřít smlouvu bez udání důvodu � Odmítnutí uzavřít smlouvu bez udání důvodu 

(Eurotel)
� Přístup na nádraží (ČSAD Liberec)
� Omezení dodávek závislému odběrateli (VPO)
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� Omezení dodávek závislému odběrateli (VPO)



… a příště

Aplikace soutěžního právaAplikace soutěžního práva

1. 4. 2008

kontakt: petr@compet.cz
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